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FICHA RESUME 
 

 
Ano 2009 PE403A    2008/30-1
Entidade CONFRARÍA DE PESCADORES DE PONTEDEUME 
Plan explotación (1) MOLUSCOS BIVALVOS 
Réxime (2) AUTORIZACIÓN ADMINISTRATIVA 
Modalidade (3) A FLOTE 

 
Especies Ameixa fina, ameixa xaponesa, ameixa babosa e berberecho 
Ambito do plan Dende praia Almieiras ata punta Carboeira.  
Subzonas de explotación A Tasca, a Barra, canle de Moteis-ponte de Pedra, Peregil, canle 

do Barco, A Pillada, A Pía e Día Oito 
 

Participantes no plan de explotación 
Número de permex/persoas autorizadas 

Mariscadoras/es a pé Embarcacións Tripulantes 
 16 21 

Ampliación do número de permex  (4) NON 
Mariscadoras/es a pé Embarcacións Tripulantes 

   
 

Calendario de explotación 
Días máximos de extracción 152 
Época y zona probable de extracción (5)  
Modalidade (3): Marisqueo a flote 

xan feb mar abril maio xuño xullo agosto setemb outub Novemb dec 
X X X X X X X X X X X X 

 
Topes de captura (6)  
Especies A pé Embarcación  kg/tripulante/día 
Ameixa fina    5  
Ameixa babosa   10  
Ameixa xaponesa (Día Oito ou zona “B”, a 
Pillada e a Pía ou zonas “C”, canal dos 
Moteis, Ponte de Pedra ou zonas “A”) 

  (ver outras consideracions)  

Ameixa xaponesa, nos restantes bancos.    5  
Berberecho   10  

 
Artes a empregar Raño, segundo o Decreto 424/1993 

 
Puntos de control Lonxa da confraría de pescadores de Pontedeume. 

Rampa de acceso ao paseo marítimo de Pontedeume. 
Rampa de acceso ao muelle pola zona da lonxa. 

Puntos de venda Lonxa da confraría de pescadores de Pontedeume. 
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Accións a realizar (7) Epocas probables (8) 

 X F M A M X Xl A S O N D 
Rexeneración zonas improdutivas  X X X X X       
Zonas: 
 X F M A M X Xl A S O N D 
Extracción semente para resembra    X X        
Zonas: Dende a Pillada e a Pía para os Moteis,o Día Oito e a Tasca.  
Especies: Ameixa fina, ameixa xapónica e ameixa babosa. 

 X F M A M X Xl A S O N D 
Sementeiras             
Zonas: 
Especies: 
 X F M A M X Xl A S O N D 
Traslados  X X X X X       
Zonas: Dende a Pillada e a Pía para os Moteis e o Día Oito. 
Especies: Ameixa fina e ameixa xapónica. 
 X F M A M X Xl A S O N D 
Rareos             
Zonas: 
Especies: 
 X F M A M X Xl A S O N D 
Limpezas e arados  X X X X X       
Zonas: Canal de moteis zona A, a Tasca (limpezas de mexillón) 
 X F M A M X Xl A S O N D 
Outros  X X X X X       
 
 

 
  

Outras consideracións (9) 

 

Aumento do esforzo:  Solicitan a incorporación de dous tripulantes en dúas embarcacións, 
solicitude que non se aproba xa que no ámbito do plan de explotación están incluídas zonas de 
produción declaradas zonas C pola Orde do 8 de setembro de 2006: a Tasca, a Barra, os Moteis 
(Ponte de Pedra, canle e Peregil)  
 
Topes de captura : Quedan establecidas como se recolle na presente ficha. No caso da ameixa 
xaponesa establécense diferentes cupos por tripulante e día nas zonas compartidas coas 
mariscadoras a pé -zonas D (canle do Barco) e E (Peregil)-: 5 kg por tripulante e día e zonas 
estritamente de a flote, no que a cotío o tope a extraer sería de 7 kg/tripulante/día que pode 
ampliarse a 10 kg nos días nos que a explotación de ameixa xaponesa non fose acompañada da 
de ameixa fina (sexa por motivos de mercado ou de abundancia no banco). Neste último caso 
deberá así indicarse na solicitude de apertura co obxecto de ditar a resolución correspondente.  
 
Cómpre recordar a normativa vixente sobre a explotación dos moluscos bivalvos nas zonas 
clasificadas microbioloxicamente como tipo C. 
 
Deberán aportar a seguinte documentación: 
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� Informe sobre o modo de organización dos puntos de control e das persoas responsables 
dos mesmos. 

� Coordenadas cartográficas que delimitan as zonas sometidas a plan, dacordo coa 
Circular de 6 de outubro 2008 da Dirección Xeral de Recursos Mariños pola que se ditan 
as instrucións para a presentación dos plans de explotación para o ano 2009. 

 
 


